
215 x 250 mm

LED DEKO-LICHT: BEDIENUNGSANLEITUNG

Artikelnummern Deko-Licht: 
98x (982 2er Pack / 983 10er Pack)

Artikel, die ein Deko-Licht enthalten: 
68101, 68102, 68103, 68104, 68105, 68106, 68107, 94301, 94302, 94303, 
94304, 94305, 95301, 95302, 95303, 95304, 95305, 95306, 988, 989/2, 989/10

Bestimmungsgemäße Verwendung: 
Das LED-Deko-Licht dient nur zur Verwendung in Innenräumen. 

Technische Daten:
Schutzklasse III • 3V Gleichstrom • DC 3 V; 0,06 W • 10 mA
Durchschnittliche Mindestbetriebsdauer der Batterie: 12h

Allgemeine Sicherheitshinweise:
Vor Einsatz des LED-Deko-Lichts bitte die Anleitung sorgfältig lesen 
und Anleitung für die weitere Nutzung aufbewahren. Das Produkt 
darf nur zusammen mit der Anleitung an Dritte weitergegeben 
werden. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Dieses 
Produkt enthält Knopfzellen. Diese sind nicht wiederaufladbar.  
Gefährlich beim Verschlucken: Wenn die Knopfzelle verschluckt wird, 
können schwere innereVerbrennungen innerhalb von gerade einmal 
zwei Stunden auftreten und zum Tode führen. Alte und neue Batterien 
sind von Kindern fernzuhalten. Wenn das Batteriefach nicht sicher 
schließt, darf das Produkt nicht mehr benutzt werden und ist von Kindern 
fernzuhalten. Bei Verdacht, dass Batterien verschluckt wurden oder sich 
in irgendeinem Körperteil befinden, unverzüglich medizinische Hilfe 
aufsuchen. Batterien keiner mechanischen Belastung aussetzen und nicht 
in Feuer oder Wasser werfen. Extreme Bedingungen und Temperaturen, 
die auf Batterien einwirken können, vermeiden (z. B. auf Heizkörpern / 
direkte Sonneneinstrahlung). Zu verwendender Batterietyp: CR 2032. 
Verwendung von falschen Batterien kann zu Brand oder Explosion führen. 
Gebrauchte und neue Batterien oder Batterien unterschiedlicher Typen 
und Marken nicht mischen. Ausrichtung der Batterie auf die Polarität 
ist zu beachten (siehe +/-). Batterien nicht kurzschließen. Während 
des Gebrauchs ist das Produkt von leicht entflammbaren Materialien 
fernzuhalten. Die Lichtquelle dieses LED-Lichts ist nicht ersetzbar. Wenn 
die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist das gesamte LED-
Licht zu ersetzen.

Beschädigungsgefahr:
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen 
führen. Der Hersteller und der Verkäufer übernehmen keine Haftung für 
Verletzungen und Schäden, die Folge eines unsachgemäßen Gebrauchs 
der Leuchte sind. Das Produkt darf nicht verwendet werden, wenn es 
irgendwelche Beschädigungen aufweist. Ausgelaufene/beschädigte Bat-
terien können bei Berührung mit der Haut Verätzungen verursachen und 
sind sofort aus dem Produkt zu entfernen.

Entsorgung:
LED-Leuchten müssen am Ende der Lebensdauer ordnungsgemäß 
entsorgt werden und dem Recycling zugeführt werden. Batterien 
sind zerstörungsfrei vor Abgabe an einer Entsorgungsstelle vom 
Gerät zu trennen. Altgeräte können auch über die bestehenden Rück-
nahmemöglichkeiten im Handel zurückgegeben werden.

LED DECORATIVE LIGHT: OPERATING INSTRUCTIONS

Decorative light article numbers: 
98x (982 2-pack / 983 10-pack)

Articles containing a decorative light: 
68101, 68102, 68103, 68104, 68105, 68106, 68107, 94301, 94302, 94303, 
94304, 94305, 95301, 95302, 95303, 95304, 95305, 95306, 988, 989/2, 989/10

Intended use: 
The decorative LED light is for indoor use only.

Technical data:
Protection class III • 3V direct current • DC 3 V; 0.06 W • 10 mA
Average minimum operating time of the battery: 12h

General safety instructions:
Before using the LED decorative light, please read the instructions carefully 
and keep them for future reference. The product may only be passed on to 
third parties together with the instructions. Children may not play with 
the product. This product contains button cells. These are not rechargeable. 
Hazardous if swallowed: If the button cell is swallowed, severe internal 
burns can occur within just two hours and lead to death. Old and new 
batteries must be kept away from children. If the battery compartment 
does not close securely, the product must no longer be used and must 
be kept away from children. If you suspect that batteries have been 
swallowed or are lodged in any part of the body, seek medical assistance 
immediately. Do not expose batteries to mechanical stress and do not 
throw them into fire or water. Avoid extreme conditions and temperatures 
that can affect batteries (e.g. on radiators / direct sunlight). Battery type 
required: CR 2032 Using incorrect batteries can lead to fire or explosion. Do 
not mix used and new batteries or batteries of different types and brands. 
Observe the battery polarity (see +/-). Do not short-circuit batteries. Keep 
the product away from highly flammable materials during use. The light 
source of this LED light cannot be replaced. When the light source has 
reached the end of its service life, the entire LED light must be replaced.

Risk of damage:
Improper handling of the product can lead to damage. The manufacturer 
and the seller accept no liability for injuries and damage resulting from 
improper use of the light. The product must not be used if it shows any 
signs of damage. Leaking/damaged batteries can cause chemical burns 
if they come into contact with the skin and must be removed from the 
product immediately.

Disposal:
LED lights must be disposed of properly at the end of heir service life and 
recycled. Batteries must be separated from the device in a non-destructive 
way before being taken to a disposal centre. Old appliances can also be 
returned via the existing return options in retail outlets.

LUMIÈRE DÉCORATIVE LED : MODE D’EMPLOI

Références lumière décorative : 
98x (982 lot de 2 / 983 lot de 10)

Articles qui contiennent une lumière décorative : 
68101, 68102, 68103, 68104, 68105, 68106, 68107, 94301, 94302, 94303, 
94304, 94305, 95301, 95302, 95303, 95304, 95305, 95306, 988, 989/2, 989/10

Utilisation conforme : 
La lampe LED décorative convient uniquement à une utilisation en 
intérieur.

Caractéristiques techniques :
Classe de protection III • Courant continu de 3 V • DC 3 V ; 0,06 W • 10 mA
Durée de vie minimale moyenne de la pile : 12 h

Consignes générales de sécurité :
Avant d’utiliser la lumière décorative LED, veuillez lire attentivement 
le mode d’emploi et conservez ensuite le mode d’emploi pour une 
consultation ultérieure. Ce produit peut uniquement être remis à des 
tiers avec le mode d’emploi. Les enfants ne sont pas autorisés à jouer 
avec le produit. Ce produit contient des piles boutons. Celles-ci ne sont 
pas rechargeables. Dangereux en cas d’ingestion  : L’ingestion d’une 
pile bouton peut causer des brûlures internes graves en seulement 
deux heures et entraîner la mort. Les piles usagées et les piles neuves 
doivent être tenues hors de portée des enfants. Si le compartiment 
à piles ne se ferme pas correctement, le produit ne peut plus être 
utilisé et doit être tenu hors de portée des enfants. En cas de suspicion 
d’ingestion de piles ou de présence de piles dans une partie du corps, 
consulter immédiatement un médecin. Ne pas soumettre les piles à 
des contraintes mécaniques et ne pas les jeter dans le feu ou dans l’eau. 
Éviter d’exposer les piles à des conditions et des températures extrêmes 
(p, ex. sur des radiateurs / exposition directe au soleil). Type de pile à 
utiliser  : CR 2032. L’utilisation de piles inappropriées peut entraîner un 
incendie ou une explosion. Ne pas mélanger des piles neuves et usagées 
ou des piles de marques et de types différents. Respecter la polarité des 
piles (voir +/-). Ne pas court-circuiter les piles. Durant l’utilisation, le 
produit doit être tenu à l’écart des matériaux facilement inflammables. 
L’ampoule de cette lumière LED n’est pas remplaçable. Lorsque l’ampoule 
ne fonctionne plus, toute la lumière LED doit être remplacée.

Risque de dommages :
Une utilisation non conforme de ce produit peut entraîner des dommages. 
Le fabricant et le vendeur déclinent toute responsabilité pour les blessures 
et les dommages résultant d’une utilisation non conforme de la lampe. Ce 
produit ne peut pas être utilisé s’il présente des dommages. Les piles qui 
ont coulé/qui sont endommagées peuvent causer des irritations en cas de 
contact avec la peau et doivent immédiatement être retirées du produit.

Élimination :
À la fin de leur durée de vie, les lampes LED doivent être jetées de manière 
conforme et être déposées dans un point de collecte pour le recyclage. Les 
piles ne doivent pas être endommagées et doivent être retirées du produit 
avant que celui-ci ne soit déposé dans un point de collecte. Les appareils 
usagés peuvent également être déposés chez un renvendeur.

LUZ DECORATIVA LED: INSTRUCCIONES DE USO 

Número de artículo de luz decorativa: 
98x (982 juego de 2 unidades / 983 juego de 10 unidades)

Artículos que contienen una luz decorativa: 
68101, 68102, 68103, 68104, 68105, 68106, 68107, 94301, 94302, 94303, 
94304, 94305, 95301, 95302, 95303, 95304, 95305, 95306, 988, 989/2, 989/10

Uso apropiado:  
La luz LED decorativa es solo para uso en interiores

Datos técnicos:
Clase de protección III • corriente continua de 3V • DC 3 V; 0,06 W • 10 mA 
Tiempo mínimo medio de funcionamiento de la batería: 12 h 

Indicaciones generales de seguridad:
Antes de utilizar la luz LED decorativa, lea atentamente las instrucciones 
y conserve las instrucciones para su uso posterior. El producto sólo podrá 
entregarse a terceros junto con las instrucciones. Los niños no deben 
jugar con el producto. Este producto contiene pilas de botón. Estas no 
son recargables. Peligro al ingerir: Si se ingiere la pila de botón pueden 
producirse quemaduras internas graves en tan solo dos horas y provocar 
la muerte. Las baterías usadas y las nuevas deben mantenerse fuera del 
alcance de los niños. Si el compartimento de baterías no cierra de forma 
segura, no debe volver a usarse el producto y debe mantenerse fuera del 
alcance de los niños. Si existe la sospecha de que las baterías han sido 
ingeridas o se encuentran en cualquier parte del cuerpo, debe solicitarse 
asistencia médica de inmediato. No debe someterse las baterías a ningún 
esfuerzo mecánico ni arrojarse al fuego o al agua. Debe evitarse que las 
baterías estén expuestas a condiciones o temperaturas extremas (por 
ejemplo, radiadores / luz solar directa). Tipo de pila que debe utilizarse: 
CR 2032. Utilizar pilas incorrectas puede provocar un incendio o una 
explosión. No mezclar pilas usadas y nuevas o pilas de diferentes tipos 
y marcas. Respetar la polaridad de la pila (ver +/-). No cortocircuitar las 
pilas. Debe mantenerse el producto alejado de materiales altamente 
inflamables durante su uso. La fuente luminosa de esta luz LED no es 
reemplazable. Cuando la fuente luminosa haya llegado al final de su vida 
útil, deberá reemplazarse toda la luz LED.

Riesgo de daños:
Una manipulación inadecuada del producto puede provocar daños. El 
fabricante y el vendedor no asumen ninguna responsabilidad por lesiones 
o daños resultantes de un uso inadecuado de la lámpara. El producto no 
debe utilizarse si presenta cualquier daño. Las baterías con fugas/dañadas 
pueden causar quemaduras si entran en contacto con la piel y deben ser 
retiradas inmediatamente del producto. 

Eliminación:
Las luces LED deben desecharse adecuadamente al final de su vida útil y 
reciclarse. Las baterías deben separarse del aparato sin destruirlas antes de 
entregarlas en un punto de recogida. Los dispositivos desechables pueden 
devolverse también a través de los servicios de recogida disponibles en los 
comercios.
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Erklärung der Symbole: Explanation of symbols: Explication des symboles : Explicación de los símbolos:

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen 
alle anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des 
Europäischen Wirtschaftsraums.

Products marked with this symbol fulfil all applicable Community 
regulations of the European Economic Area.

Les produits marqués par ce symbole sont conformes à toutes les 
réglementations applicables dans l’Espace économique européen.

Los productos etiquetados con este símbolo cumplen toda la normativa 
comunitaria aplicable en el Espacio Económico Europeo.

Schutzklasse III

Schutzklasse III
Betriebsmittel der Schutzklasse III arbeiten mit Sicherheits-
kleinspannung (SELV) oder Schutzkleinspannung (PELV).

Protection class III
Equipment of protection class III operates with safety extra-low 
voltage (SELV) or protective extra-low voltage (PELV).

Classe de protection III
Les appareils de la classe de protection III fonctionnent avec une très basse 
tension de sécurité (SELV) ou une très basse tension de protection (PELV).

Clase de protección III 
Los equipos de clase de protección III funcionan con baja tensión de 
seguridad (SELV) o baja tensión de protección (PELV).

3V
Gleichstrom

Das Gerät wird mit Gleichstrom betrieben. The appliance is operated with direct current.  Cet appareil fonctionne avec du courant continu. El dispositivo funciona con corriente continua.

Verpackung und Produkt sind umweltgerecht zu entsorgen. 
Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll! Die Entsorgung an 
den eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen und 
Entsorgungs-  betrieben ist kostenfrei. Für den deutschen 
Markt gilt ein Rückgaberecht des Altgeräts an den Händler. 
Sofern das Altgerät personenbezogene Daten enthält, ist 
der Nutzer für deren Löschung verantwortlich.

The packaging and the product must be disposed of in an 
environmentally friendly manner. Old devices must not be disposed 
of with household waste! Disposal at the designated collection points, 
recycling centres and waste disposal companies is free of charge. For 
the German market, there is a right to return the old device to the 
retailer. If the old device contains personal data, the user is responsible 
for deleting it.

L‘emballage et le produit doivent être jetés dans le respect des normes 
environnementales. Les appareils usagés ne peuvent pas être jetés dans 
les ordures ménagères ! Ils peuvent être déposés gratuitement dans un 
point de collecte prévu à cet effet, dans un centre de recyclage ou auprès 
d‘une société de collecte des déchets. Sur le marché allemand, les appareils 
usagés peuvent être déposés chez un revendeur. Si l‘appareil usagé contient 
des données à caractère personnel, l‘utilisateur est responsable de leur 
effacement.

El embalaje y el producto deben eliminarse de forma respetuosa con el 
medio ambiente. ¡Los aparatos viejos no deben desecharse a través de la 
basura doméstica! La eliminación en los puntos de recogida, los centros de 
reciclaje y las empresas de eliminación de residuos establecidos es gratuita.  
En el mercado alemán existe el derecho a devolver el aparato inservible 
al distribuidor. Si el aparato a desechar contiene datos personales, la 
responsabilidad de su eliminación recae en el usuario.

Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll. 
Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet, alle Batterien und 
Akkus bei einer Sammelstelle oder im Handel abzu geben. 
Die Rückgabe ist kostenfrei. Batterien und Akkus, die nicht 
fest im Gerät verbaut sind, müssen vor der Entsorgung 
entfernt und separat entsorgt werden. Batterien und Akkus 
sind nur in entladenem Zustand abzugeben.

Batteries and rechargeable batteries must not be disposed of with 
household waste. Consumers are legally obliged to return all batteries 
and rechargeable batteries to a collection centre or retailer. Returning 
them is free of charge. Batteries and rechargeable batteries that are not 
permanently installed in the device must be removed and disposed of 
separately before disposal. Batteries and rechargeable batteries must 
only be returned when discharged.

Les piles et les batteries ne peuvent pas être jetées dans les ordures 
ménagères. Les consommateurs sont légalement tenus de déposer toutes 
les piles et les batteries dans un point de collecte ou chez un revendeur. La 
restitution est gratuite. Les piles et les batteries qui ne sont pas intégrées 
de manière fixe à un appareil doivent être retirées de l’appareil avant son 
élimination et doivent être éliminées séparément. Seules les piles et les 
batteries déchargées peuvent être déposées dans un point de collecte.

Las pilas y las baterías recargables no deben desecharse a través de la basura 
doméstica. Los consumidores están obligados por ley a entregar todas las 
pilas y las baterías recargables en un punto de recogida o a un distribuidor 
minorista. La devolución es gratuita. Las pilas y las baterías recargables que 
no estén firmemente integradas en el aparato deben retirarse antes de su 
eliminación y desecharse por separado. Las pilas y las baterías recargables 
deben entregarse únicamente en estado descargado.

Nur zur Verwendung in Innenräumen (IP 20). For indoor use only (IP 20). Convient uniquement à une utilisation en intérieur (IP 20). Solo para uso en interiores (IP 20).

Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Keep out of childrens reach. Garder hors de portée des enfants. Mantener fuera del alcance de los niños.

Bitte die Betriebsanleitung beachten. Please observe the operating instructions. Veuillez respecter le mode d’emploi. Por favor, observe las instrucciones de servicio.
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215 x 250 mm

Spiegazione dei simboli: Пояснения к символам: Uitleg van de symbolen: Znaczenie symboli:

I prodotti contrassegnati con questi simboli soddisfano 
tutte le norme comunitarie applicabili dello Spazio 
Economico Europeo.

Изделия, маркированные этим символом, соответствуют всем 
действующим нормам Европейской экономической зоны.

Producten met dit symbool voldoen aan alle toepasselijke communautaire 
regelgeving van de Europese Economische Ruimte.

Produkty oznaczone tym symbolem spełniają wszystkie obowiązujące 
przepisy wspólnotowe Europejskiego Obszaru Gospodarczego.

Schutzklasse III

Classe di protezione III
I mezzi operativi con classe di protezione III funzionano 
con tensione di sicurezza bassissima (SELV) o tensione di 
sicurezza bassa (PELV).

Класс защиты III
Оборудование класса защиты III предназначенное для работы в 
сетях с безопасным сверхнизким напряжением (SELV) или защит-
ным сверхнизким напряжением (PELV).

Beschermingsklasse III
Apparatuur met beschermingsklasse III werkt met extra-lage veiligheids-
spanning (SELV) of extra-lage veiligheidsspanning (PELV).

Klasa ochronności III
Urządzenia klasy ochronności III pracują w ramach bardzo niskiego napięcia 
bezpiecznego (SELV) lub bardzo niskiego napięcia ochronnego (PELV).

3V
Gleichstrom

L’apparecchio viene alimentato con corrente continua. Устройство работает от постоянного тока.   Het apparaat werkt op gelijkstroom. Urządzenie jest zasilane prądem stałym.

Imballaggio e prodotto vanno smaltiti in modo ecologico. 
Gli apparecchi vecchi non devono essere smaltiti tra i 
rifiuti domestici! Lo smaltimento presso punti di raccolta, 
centri di raccolta o aziende di smaltimento dedicate è 
gratuito. Sul mercato tedesco vige il diritto di restituzione 
del vecchio apparecchio al rivenditore. Se il vecchio 
apparecchio contiene dati personali, responsabile della 
loro cancellazione è l’utilizzatore.

Упаковка и изделие должны быть утилизированы экологически 
безопасным способом. Старые изделия запрещено выбрасывать 
вместе с бытовыми отходами! Утилизация в специальных пунктах 
сбора, пунктах приёма вторсырья и на предприятиях по удалению 
отходов производится бесплатно. На немецком рынке существует 
право на возврат старого изделия дилеру. Если старое изделие 
содержит персональные данные, пользователь несет ответствен-
ность за их удаление.

De verpakking en het product moeten milieuvriendelijk worden verwijderd. 
Oude apparaten mogen niet als huishoudelijk afval worden verwijderd. Het 
inleveren bij inzamelpunten, recyclingcentra en milieustraat is gratis. Op de 
Nederlandse en Belgische markt heeft u het recht het apparaat bij de winkel 
waar het is gekocht, in te leveren. Als het oude apparaat persoonsgegevens 
bevat, is de gebruiker verantwoordelijk voor de verwijdering daarvan.

Opakowanie i  produkt należy zutylizować w  sposób przyjazny dla 
środowiska. Zużytego sprzętu nie wolno wyrzucać do odpadów domowych! 
Utylizacja w specjalnych punktach zbierania odpadów, centrach recyclingu 
i  zakładach utylizacji odpadów jest bezpłatna. Na rynku niemieckim 
obowiązuje prawo do zwrotu zużytego urządzenia do sprzedawcy. Jeśli 
zużyte urządzenie zawiera dane osobowe, użytkownik odpowiada za ich 
usunięcie.

Non gettare batterie e accumulatori tra i rifiuti domestici. 
I consumatori sono legalmente obbligati e consegnare 
le batterie e gli accumulatori presso un centro di raccolta 
o il rivenditore. La restituzione è gratuita. Le batterie e 
gli accumulatori non integrati in modo fisso all’interno 
di un apparecchio devono essere rimossi prima dello 
smaltimento e quindi smaltiti separatamente. Le batterie 
e gli accumulatori vanno consegnati solo in stato scarico.

Элементы питания и аккумуляторы запрещено выбрасывать 
вместе с бытовыми отходами. Закон обязывает потребителей к 
сдаче элементов питания и аккумуляторов в специальные пункты 
приёма или дилеру. Возврат осуществляется бесплатно. Элемен-
ты питания и аккумуляторы, которые не встроены в устройство, 
должны быть извлечены и утилизированы отдельно. Элементы 
питания и аккумуляторы разрешено возвращать только в разря-
женном состоянии..

(Oplaadbare) Batterijen mogen niet als huishoudelijk afval worden 
verwijderd. Consumenten zijn wettelijk verplicht om alle batterijen en accu’s 
bij een inzamelpunt of de winkel waar het is gekocht in te leveren. Hieraan 
zijn geen kosten verbonden. (Oplaadbare) Batterijen die niet vast in het 
apparaat zijn geïnstalleerd, moeten worden verwijderd en apart worden 
ingeleverd voordat het apparaat wordt ingeleverd. (Oplaadbare) Batterijen 
mogen alleen worden ingeleverd als ze leeg zijn.

Baterii i  akumulatorów nie wolno wrzucać do odpadów domowych. 
Konsumenci mają obowiązek prawny oddawać wszystkie baterie 
i  akumulatory w  punktach zbiórki lub w  punktach sprzedaży. Taki zwrot 
jest bezpłatny. Baterie i  akumulatory, które nie są na stałe zainstalowane 
w urządzeniu, należy wcześniej wyjąć z urządzenia i zutylizować je osobno. 
Baterie i akumulatory można oddawać tylko wyładowane.

Solo per l’uso in ambienti interni (IP 20). Только для использования во внутренних помещениях (IP 20). Alleen bestemd voor gebruik binnenshuis (IP 20). Nadaje się wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń (IP 20).

Tenere lontano dalla portata dei bambini. Хранить в недоступном для детей месте. Buiten bereik van kinderen houden. Przechowywać poza zasięgiem dzieci.

Rispettare le istruzioni per l’uso. Соблюдать инструкцию по эксплуатации. Houd u aan de gebruiksaanwijzing. Proszę zapoznać się z instrukcją użytkowania.

LUCE LED DECORATIVA: ISTRUZIONI PER L’USO

Art. n. lampada decorativa: 
98x (982 confezione da 2 pz. / 983 confezione da 10 pz.)

Articoli che congentono una lampada decorativa: 
68101, 68102, 68103, 68104, 68105, 68106, 68107, 94301, 94302, 94303, 
94304, 94305, 95301, 95302, 95303, 95304, 95305, 95306, 988, 989/2, 989/10

Utilizzo conforme:
La lampada LED decorativa può essere usata in ambienti interni.

Dati tecnici:
Classe di protezione III • Corrente continua 3V • DC 3 V; 0,06 W • 10 mA
Durata minima media della batteria: 12h

Istruzioni di sicurezza generali:
Prima dell’utilizzo della lampada LED decorativa, si prega di leggere 
attentamente le istruzioni per l’uso e di conservarle per l’utilizzo futuro. 
Il prodotto può essere ceduto a terzi solo insieme alle istruzioni per l’uso. 
I bambini non devono giocare con il prodotto. Questo prodotto contiene 
celle a bottone che non sono ricaricabili. Pericolo di ingestione: Se la cella 
a bottone viene inghiottita, nel’arco di due ore possono verificarsi ustioni 
interne gravi che causano la morte. Tenere lontano dai bambini le batterie 
vecchie e nuove. Se il vano batteria non si chiude correttamente, il prodotto 
non può essere utilizzato e va tenuto lontano dai bambini. Nel caso in cui si 
dubiti che una batteria sia stata ingoiata o che si trovi in una qualsiasi parte 
del corpo, contattare immediatamente un medico. Non esporre le batterie 
a sollecitazioni meccaniche e non gettare nel fuoco o in acqua. Evitare 
condizioni e temperature estreme che possono influire sulle batterie (ad 
es. su radiatori / per via di irraggiamento solare diretto). Tipo di batteria da 
usare: CR 2032. L’uso di batterie errate può causare incendio o esplosione. 
Non mischiare batterie usate e nuove o batterie di tipi diversi.Durante 
l’orientamento delle batterie fare attenzione alla polarità (vedere +/-). 
Non cortocircuitare le batterie. Durante l’utilizzo, il prodotto va tenuto 
lontano da materiali facilmente infiammabili. La fonte luminosa di questa 
lampada LED non è sostituibile. Quando la fonte luminosa avrà raggiunto il 
limite di durata, sarà necessario sostituire l’intera lampada LED.

Pericolo di lesione:
L’utilizzo errato del prodotto può causare lesioni. Il produttore e il 
rivenditore non si assumono alcuna responsabilità per lesioni o danni 
causati dall’utilizzo errato di questa lampada. Il prodotto non deve essere 
utilizzato se presente un qualsiasi danno. Batterie con liquido fuoriuscito/
danneggiate possono causare irritazioni in caso di contatto con la pelle e 
vanno immediatamente rimosse dal prodotto.

Smaltimento:
Alla fine della loro vita utile le lampade LED devono essere correttamente 
smaltite e avviate al riciclo. Prima della consegna presso un punto 
di smaltimento, le batterie vanno rimosse senza essere distrutte. I 
vecchi apparecchi, ove possibile, possono anche essere riconsegnati al 
corrispondente rivenditore.

СВЕТОДИОДНАЯ ДЕКОРАТИВНАЯ ГИРЛЯНДА: ИНСТРУКЦИЯ ПО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ

Номера артикулов декоративных гирлянд: 
98x (982 упаковка из 2 шт. / 983 упаковка из 10 шт.)

Артикулы, содержащие декоративные гирлянды: 
68101, 68102, 68103, 68104, 68105, 68106, 68107, 94301, 94302, 94303, 
94304, 94305, 95301, 95302, 95303, 95304, 95305, 95306, 988, 989/2, 989/10

Использование по назначению: 
Светодиодный декоративный светильник предназначен только для 
использования во внутренних помещениях

Технические данные:
Класс защиты III • 3 В постоянного тока • DC 3 В; 0,06 Вт • 10 мА
Среднее минимальное время работы от аккумулятора: 12 ч

Общие указания по мерам безопасности
Перед использованием светодиодной декоративной гирлянды 
внимательно прочтите инструкцию и сохраните ее для дальнейшего 
использования. Передавать изделие третьим лицам разрешается 
только вместе с инструкцией. Детям запрещено играть с изделием: 
это не игрушка! Данное изделие содержит миниатюрные элементы 
питания. Они не являются перезаряжаемыми. Опасно при проглаты-
вании: В случае их проглатывания можно в течение всего двух часов 
получить серьезные ожоги внутренних органов, что может привести 
к смерти. Старые и новые элементы питания хранить в недоступном 
для детей месте. Если отсек для элементов питания не закрывается 
плотно, изделие больше нельзя использовать; хранить его в недо-
ступном для детей месте. При подозрении, что элементы питания 
были проглочены или попали в какую-либо часть тела, немедленно 
обратиться за медицинской помощью. Не подвергать элементы 
питания механическому воздействию и не бросать их в огонь или 
воду. Избегать экстремальных условий и температур, которые могут 
повлиять на элементы питания (например, на радиаторах / под пря-
мыми солнечными лучами). Использовать элементы питания типа 
CR 2032. Использование неправильных элементов питания может 
привести к возгоранию или взрыву. Не устанавливать одновременно 
использованные и новые  элементы питания или элементы питания 
разных типов и марок. Обращать внимание на полярность (см. +/-).  
Не допускать короткого замыкания  элементов питания. Во время 
использования изделия держать его вдали от легковоспламеняю-
щихся материалов. Светодиоды этой гирлянды не подлежат замене. 
По истечении срока службы светодиодов необходимо заменить всю 
светодиодную гирлянду.

Опасность повреждения:
Неправильное обращение с изделием может привести к его по-
вреждению. Производитель и продавец не несут ответственности за 
травмы и повреждения, полученные в результате неправильного ис-
пользования гирлянды. Запрещается использовать изделие в случае 
каких-либо признаков повреждения. В случае протекания/повреж-
дения элементы питания могут вызвать химические ожоги при кон-
такте с кожей, поэтому их следует немедленно извлечь из изделия.

Утилизация:
По окончании срока службы светодиодные гирлянды должны быть 
утилизированы надлежащим образом и отданы на переработку. 
Перед сдачей в утилизацию элементы питания должны быть нераз-
рушающим способом извлечены из изделия. Имеется возможность 
сдать старые изделия в торговых точках.

DECORATIEF LED-LICHT: GEBRUIKSAANWIJZING

Artikelnummers decoratieve verlichting: 
98x (982 verpakt per 2 / 983 verpakt per 10)

Artikelen die decoratieve verlichting bevatten: 
68101, 68102, 68103, 68104, 68105, 68106, 68107, 94301, 94302, 94303, 
94304, 94305, 95301, 95302, 95303, 95304, 95305, 95306, 988, 989/2, 989/10

Beoogd gebruik:  
De decoratieve LED-lamp is alleen bestemd voor gebruik binnenshuis.

Technische gegevens:
Beschermingsklasse III • 3 V gelijkstroom • DC 3 V; 0,06 W • 10 mA
Gemiddelde minimale gebruiks- en levensduur van de batterij: 12 uur

Algemene veiligheidsinstructies:
Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het decoratieve led-licht 
gebruikt en bewaar de instructies voor toekomstig gebruik. Dit artikel 
mag uitsluitend samen met de gebruiksaanwijzing aan derden worden 
verstrekt. Kinderen mogen niet met dit artikel spelen. Dit product 
bevat knoopcellen. Deze zijn niet oplaadbaar. Inslikkingsgevaar: Als de 
knoopcel wordt ingeslikt, kan dit binnen twee uur tot ernstige inwendige 
brandwonden leiden met de dood als gevolg. Oude en nieuwe batterijen 
moeten uit de buurt van kinderen worden gehouden. Als het batterijvak 
niet goed sluit, mag het product niet meer worden gebruikt en moet 
het uit de buurt van kinderen worden gehouden. Roep onmiddellijk 
medische hulp in bij vermoedens dat batterijen zijn ingeslikt of zich in het 
lichaam bevinden. Vermijd mechanische belasting van batterijen en gooi 
ze niet in het vuur of in het water. Vermijd extreme omstandigheden en 
temperaturen (bijvoorbeeld op de verwarming of in direct zonlicht) die 
op batterijen in kunnen werken. Te gebruiken batterijtype: CR 2032. Het 
gebruik van verkeerde batterijen kan leiden tot brand of explosie. Gebruik 
geen gebruikte en nieuwe batterijen of batterijen van verschillende types 
en merken door elkaar. Let op de polariteit van de batterij (zie +/-). 
Vermijd kortsluiting bij de batterijen. Houd het product tijdens het gebruik 
uit de buurt van licht ontvlambaar materiaal. De lichtbron van dit led-licht 
kan niet worden vervangen. Als de levensduur van de lichtbron is bereikt, 
moet het hele led-licht worden vervangen.

Gevaar voor schade:
Onjuist gebruik van het product kan schade veroorzaken. De fabrikant 
en de verkoper aanvaarden geen enkele aansprakelijkheid voor letsel en 
schade als gevolg van onjuist gebruik van de lamp. Het product mag niet 
worden gebruikt als het beschadigd is. Lekkende/beschadigde batterijen 
kunnen brandwonden veroorzaken als ze in contact komen met de huid en 
moeten onmiddellijk uit het product worden verwijderd.

Verwijdering:
Led-lampen moeten aan het einde van hun levensduur op de juiste manier 
worden verwijderd en gerecycled. Batterijen moeten uit het apparaat 
worden verwijderd zonder ze te beschadigen voordat ze worden ingeleverd 
bij de afvalverwerking. Oude apparaten kunnen ook in overeenstemming 
met de wettelijke regelingen in winkels worden ingeleverd.

OŚWIETLENIE DEKORACYJNE LED: INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

Numery artykułów – oświetlenie dekoracyjne:
98x (982 2 szt. w opakowaniu / 983 10 szt. w opakowaniu)

Artykuły zawierające oświetlenie dekoracyjne: 
68101, 68102, 68103, 68104, 68105, 68106, 68107, 94301, 94302, 94303, 
94304, 94305, 95301, 95302, 95303, 95304, 95305, 95306, 988, 989/2, 989/10

Użytkowanie zgodnie z przeznaczeniem: 
Oświetlenie dekoracyjne LED nadaje się wyłącznie do użytku wewnątrz 
pomieszczeń.

Parametry techniczne:
Klasa ochronności III • prąd stały 3V • DC 3 V; 0,06 W • 10 mA
Średni minimalny czas pracy baterii: 12h 

Ogólne zasady bezpieczeństwa:
Przed użyciem oświetlenia dekoracyjnego LED należy zapoznać się 
z  instrukcją użytkowania i  zachować ją do późniejszego wykorzystania.  
Produkt można przekazywać osobom trzecim wyłącznie z  załączoną 
instrukcją. Produkt nie jest zabawką dla dzieci. Ten produkt zawiera 
baterie guzikowe. Nie są one przeznaczone do ponownego ładowania. 
Niebezpieczeństwo w przypadku połknięcia: Połknięcie baterii guzikowej 
już w  przeciągu dwóch godzin może spowodować poważne poparzenia 
wewnętrzne, które mogą doprowadzić do śmierci. Stare i  nowe baterie 
należy przechowywać poza zasięgiem dzieci. Jeśli obudowa na baterie 
nie zamyka się bezpiecznie, nie można dalej użytkować produktu i należy 
przechowywać go poza zasięgiem dzieci. W  przypadku podejrzenia, że 
bateria została połknięta lub znajduje się w  jakiejkolwiek innej części 
ciała, należy niezwłocznie skontaktować się z  lekarzem. Nie poddawać 
baterii żadnym obciążeniom mechanicznym ani nie wrzucać jej do ognia 
czy wody. Unikać ekstremalnych warunków oraz temperatur, które mogą 
oddziaływać na baterie (np. na grzejnikach / bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych). Stosowany typ baterii: CR 2032. Zastosowanie 
niewłaściwych baterii może doprowadzić do pożaru lub wybuchu. Nie 
wolno mieszać używanych i nowych baterii lub baterii różnych typów i 
marek. Przestrzegać biegunowości baterii (patrz +/-). Nie wolno zwierać 
baterii.  Podczas użytkowania produktu trzymać go z daleka od materiałów 
łatwopalnych. Źródło światła tego oświetlenia LED nie nadaje się do 
wymiany. W  przypadku zakończenia okresu żywotności źródła światła 
należy wymienić całe oświetlenie LED.

Ryzyko uszkodzenia:
Nieprawidłowe użytkowanie produktu może doprowadzić do jego 
uszkodzenia. Producent i  sprzedawca nie ponoszą odpowiedzialności za 
urazy i  szkody spowodowane niewłaściwym użytkowaniem oświetlenia.
Nie wolno używać produktu, jeśli ma on jakiekolwiek uszkodzenia.
Wyczerpane/uszkodzone baterie w kontakcie ze skórą mogą powodować 
oparzenia i należy je niezwłocznie usunąć z produktu.

Utylizacja:
Oświetlenie LED po zakończeniu jego eksploatacji należy odpowiednio 
zutylizować i  poddać recyklingowi. Przed oddaniem do puntu utylizacji 
baterie należy usunąć z  urządzenia w  sposób, który nie spowoduje 
ich uszkodzenia. Zużyty sprzęt można również oddać do recyclingu 
w punktach sprzedaży oferujących taką możliwość.

Kontakt • Contact • Contact • Contacto
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Batteriehersteller • Battery manufacturer • Fabricant des piles • Produttore batterie
Производитель элемента питания • Fabrikant van de batterijen • Producent baterii:

GenLiang Electronic Technology Co. • No 750 Chuangyuan Road  
Ningbo Zhejiang • China • 285120114@qq.com
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